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Messa  in  funzione  della  pedalina  -  Installation  of  the  unit

La bottomer è imballata con molla, vaschetta, piastra pedale e il 
supporto trasversale smontato. Per mettere in funzione la 
pedalina montare il supporto trasversale alla base, la vaschetta 
al telaio, la molla  come indicato da figura e infine montare la 
piastra nella posizione scelta.
The bottomer is shipped with spring, staple case, foot lever plate 
and the the transversal support dismantled. To put in function the 
unit fasten the support at the base, the staple case at the frame 
body, the spring as shown in picture and then fasten the foot lever 
plate in the choosen position.

Per un più comodo utilizzo è possibile spostare la piastra pedale in 
3 posizioni diverse, per fare ciò svitare le viti che fissano la piastra 
al pedale e riavvitarle nella posizione scelta 1, 2 o 3. 
For a better utilization it’s possible to chose 3 configuration for the foot 
lever plate, to do this unscrew the screw from the plate and remount 
them in the chosen position 1, 2 or 3.
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Assemblaggio parti :
Part assembling :

Posizionamento piastra pedale  :
Foot lever plate postioning :



Caricamento  -  Loading

- Arretrare lo spingipunto  1  e agganciarlo 
  alla vite finecorsa  2 .
  Pull  the pusher backwards  1  and hook it at
  the stop position at the rear of the tool  2  .

- Inserire le graffe, quindi rilasciare lo 
  spingipunto  3 .
  Load the magazine with staples, then 
  release the pusher  3  .
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Regolazioni  -  Adjustment

Centratura incudine :
Anvil alignment : 2
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Centratura incudine :
Anvil alignment :

- Allentare le viti   1   che fissano il braccio al telaio. 
  Loose the screws   1   that fasten the arm at the frame body.

 
-  Allentare il dado che blocca il tirante alla 
   traversa inferiore.
   Loose the nut that fasten the connecting rod 
   at the lower cross bar.

   Con un perno inserito nell’apposito foro ruotare il tirante fino a -
    trovare il tipo di graffatura desiderata e richiudere il dado di blocco.
    With a pin inserted in the apposit hole adjust the connecting rod 
     till finding the wished stapling and tighten again the locking nut.

                   Stringe la graffatura
              Tighten the stapling

              Allenta la graffatura
              Loose the stapling

Graffatura :
Stapling :
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1

A

- Con testa abbassata  2 , centrare  A  l’incudine rispetto al 
  battente  3  agendo sui grani  4 , infine richiudere le viti  5 .
  While the stapling head is lowered  2 , center the anvil  A  with the 
  driver blade  3  by operating the screws  4 , then tighten again the 
  screws  5 .
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